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Uzivatelska pfirucka

1. Popis vyrobku
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o tryska

6 tlagitko pro uvolnéni trysky

@ Kontrolka napajeni

@ vypinat / tlatitko volby Grovné

© nabijeci port USB-C (na zadni stran& vyrobku, v krouzku vlevo)

Co kontrolka ukazuje

Za normalniho provozu sviti kontrolka bile. Pokud je baterie nabita na méné
nez 30 %, sviti zluté. BEhem nabijeni bila kontrolka blika; kdyz je vyrobek plné
nabity, sviti bile delSi dobu.



Uzivatelska pfirucka

2. Pouziti

1. Zasunte trysku do jejiho otvoru, az uslySite cvaknuti. Otoc¢enim proti sméru
hodinovych rucicek sejméte nadrzku na vodu a naplnte ji. Doporucuje se
voda z kohoutku; je-li pfili§ studenad, pouzijte teplou vodu o teploté nizsi
neZ 40 °C. Do nadrzky NEPRIDAVEJTE sil, zubni pastu ani jiné chemikalie.
Naplnénou nadrzku nasadte zpét otocenim ve sméru hodinovych rucicek.
Pfi nasazovani nadrzku NEPRETAHUIJTE ani nepfevracejte, aby se voda
nevylila.

2. Pri pouziti se mirné predklorite, pooteviete usta a nechte vodu volné
vytékat, nebo ji vyplivnéte. Pfi vyplachovani NESTUJTE vzpfimené ani
nesedte, aby voda nestfikala na oblicej a télo. NejlepSiho vysledku
dosahnete, kdyz zacnete u stolicek a budete postupovat k pfednim zublm,
zub po zubu podél dasni. Vénujte pozornost jamkam a ryham na zubech,
zublm moudrosti a dalSim hdre pfistupnym mistm. Pfi vedeni trysky
podél dasni se u kazdé mezizubni mezery na okamzik zastavte, aby se
vyCistila i oblast mezi zuby.

I o
) e

3. Kratkym stisknutim vypinace prepinate mezi prvni, druhou a tfeti urovni
a vypnutim.

Prvni uroven (Setrna)
Po stisknuti vypinace se vyrobek spusti na této urovni a kontrolka provozu

sviti bile.



Uzivatelska pfirucka

Druha urovei (standardni)

Stisknéte vypinac znovu do 3 sekund od spusSténi prvni urovné. Vyrobek se
prepne na tuto uroven a kontrolka provozu sviti bile.

Treti uroven (silna)

Stisknéte vypinac€ znovu do 3 sekund od spusténi druhé urovné. Vyrobek se
prepne na tuto uroven a kontrolka provozu sviti bile.

Stisknete-li vypinac po vice nez 3 sekundach provozu na kterékoli drovni,
vyrobek se vypne. Kvili delSi Zivotnosti baterie se vyrobek po 3 minutach
nepfetrzitého provozu sam vypne ochrannou funkci.

4. Po pouziti nechte vyrobek 2 az 3 sekundy bézet, aby se vypustila zbyla
voda. Otevrete krytku nabijeciho portu, zasunte jeden konec nabijeciho
kabelu do portu vyrobku, druhy konec do napajeciho adaptéru a adaptér
zapojte do zasuvky.

VnitFni usporadani

o hlavni ovla- vodni Cerpa-
[ nabijeci port USB ]—» daci deska > dlo 3,7 V —

A

lithiova ba-
terie 3,7 V




Uzivatelska pfirucka

3. Dilezita upozornéni

Abyste snizili riziko poruchy, urazu elektrickym proudem, zranéni, pozaru,
usmrceni nebo posSkozeni vyrobku ¢i majetku, dodrzujte nasledujici
bezpecnostni opatreni.

1.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

Nerozebirejte vyrobek ani svévolné neupravujte jeho soucasti - mohli byste
jej poSkodit nebo zplsobit uraz elektrickym proudem. Neopravnénou
demontazi zanika zaruka.

Do nadrzky nedavejte vodu teplejSi nez 40 °C, abyste se neopafili.

Pokud vyrobek pfi nabijeni spadne do vody, nejprve odpojte napajeci
adaptér ze zasuvky a teprve poté vyrobek vyjméte, aby nedoslo k urazu
elektrickym proudem.

Vyrobek NEVHAZUJTE do ohné ani jej nezahfivejte. NENABIJEJTE jej na misté
s vysokou teplotou nebo vlhkosti, NENECHAVEJTE jej na takovém misté
delSi dobu a nevystavujte jej pfimému sluneénimu zafeni. Napajeci

a nabijeci zastrcku béhem nabijeni NEVYTAHUJTE mokryma rukama.

Napajeci adaptér neni soucasti dodavky. K nabijeni pouzivejte adaptér se
stejnosmérnym vystupem 5V /1A, ktery odpovida platnym normam. Pied
pouZzitim adaptéru zkontrolujte, zda uvedené napéti odpovida napéti mistni
site.

Pokud vyrobek delSi dobu nepouzivate, odpojte napajeci a nabijeci
zastrcku, abyste predesli pozaru nebo jinému nebezpeci.

Udrzujte vyrobek Cisty, k vyplachu ust pouzivejte tekouci nebo teplou vodu
a po pouziti nechte vyrobek 2 az 3 sekundy bézet, aby se vypustila voda.

Vyrobek nema zadné vymeénitelné ani opravitelné dily. Je-li nutna oprava,
vratte vyrobek vyrobci.

Nepouzivejte vyrobek bez nasazené trysky.

Vyrobek je vhodny pouze pro osoby starsi 6 let. Déti by mél doprovazet
dospély.

Nabijejte vyrobek pfi pokojové teploté.

PFi nabijeni za nizké teploty (pod 15 °C) se miZe provozni doba zkratit. Je-li
teplota pfilis nizka (pod 0 °C), nabijeni nemusi byt mozné.

PouZzijte tekouci vodu z kohoutku nebo teplou vodu a vypinac stisknéte az
poté, co trysku pfiblizite k zubdm.

Vestavéna dobijeci baterie m(ize obsahovat znecCistujici latky. Pfi likvidaci
vyrobku baterii vyjmeéte a odevzdejte ji na urCeném sbérném misté, nebo
cely vyrobek odevzdejte na ur¢eném sbérném miste.

Pokud baterii nelze vyjmout, muizZete vyrobek zaslat do servisniho stfediska
vyrobce, kde vam s jejim vyjmutim a ekologickou likvidaci pomohou.
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Uzivatelska pfirucka

16. Dobijeci baterii NEVYJIMEJTE svévolné. Vyjmout ji smite pouze pfi likvidaci
vyrobku.

”

4. Péce a udrzba

Vyrobek NEPONORUJTE do vody za ucelem ¢isténi.

K éiétérvl[pouiivejte Cistou vodu nebo neutralni Cistici prostredek.
NEPOUZIVEJTE korozivni ani abrazivni pfipravky, mohly by vyrobek poSkodit.
Vyrobek NEMYJTE horkou vodou o teploté vySSi nez 50 °C.

Po kazdém pouziti sejméte trysku a vyrobek vycistéte.

Cely pfistroj lze oplachnout pod tekouci vodou a poté ulozit.

VVnéjSi povrch otfete meékkym vlhkym hadfikem, abyste odstranili necCistoty,
a po kazdém pouziti otrete pfislusné ¢asti dosucha Cistym suchym
hadrikem.

Zubni lékafi doporucuji ménit trysku jednou mésicné.



Uzivatelska pfirucka

5. Poruchy a jejich reSeni

Zavada Mozna pricina

Reseni

Vyrobek byl pravé

Vyrobek nefunguje. 1 5unen

Vyrobek nebyl nékolik
mésicl pouzivan.

Pfipojte vyrobek k napajeni
a nabijejte jej 3 hodiny, dokud
nebude plné nabity.

Obratte se na zdkaznicky
servis.

Po nabiti funguje jen Baterie je malo nabita.
nékolik minut.

Baterie je na konci
Zivotnosti.

Pfipojte vyrobek k napajeni
a nabijejte jej 3 hodiny, dokud
nebude plné nabity.

Obratte se na zdkaznicky
servis.

V/ trysce uvizly necistoty.
Nizky tlak vody. y y y

Ve vodnim ¢erpadle jsou
necistoty.

Vyménte trysku.

Obratte se na zdkaznicky
servis.

o \/ nddrZce doSla voda.
Nevytéka voda.

Ve vodnim ¢erpadle jsou
necistoty.

Naplite nadrzku vodou.

Obratte se na zdkaznicky
servis.

V pfipadé dalSich dotaz( se obratte na zakaznicky servis.



Uzivatelska pfirucka

6. Technické udaje

Nazev vyrobku prenosna ustni sprcha

Model Mint 3

Jmenovité napéti 37V =

Jmenovity pfikon 4w

Napajeci adaptér neni soucasti dodavky; 5V /1A =
Ce HI &=
] FE

Znacky shody na obrdzku jsou prevzaty z podklad( vyrobce.

\lyrobce
Shanghai Qiaopusi Intelligent Technology Development Co., Ltd.
Pokoj 103, budova 3, €. 320 Donglan Rd, okres Minhang, Sanghaj, Cina, 201102



Uzivatelska pfirucka

7. Obsah Skodlivych latek

Pfehled sestavil vyrobce podle predpisu SJ/T 11364.

Souéast Pb Hg Cd Cr(VlI) PBB PBDE
fidici sestava X o ) o o o
napajeci zdroj X o o o o o
hlavni konstrukéni ¢asti o o o o o o
potrubni dily o o o o o )
spl’naé o o o o o o
vodni Cerpadlo o o o o o o
prevodové ustroji o o o o ° o
tryska ) o o o o )
nabijeci kabel o o o o o o
Srouby o o o o o o

o znamena, Ze obsah dané latky ve vSech homogennich materidlech soucasti je pod
limitem podle normy GB/T 26572. x znamena, Ze obsah dané latky je alespon

v jednom z homogennich materialli sou¢dasti nad timto limitem. Vyrobce uvadi, Ze
vyrobek spliuje pozadavky smérnice RoHS a Ze dosud neni dostupna vyspéla
technologie, ktera by nahradila nebo snizila obsah olova v elektronické keramice,
optickém skle, oceli a slitindch médi. Cislo na &titku vyrobku udava, Ze bézna doba
pouZzivani z hlediska ochrany Zivotniho prostfedi je 10 let.

Dovozce

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz

10



ENCHEN
Mint 3

Prenosnad Ustna sprcha - tri rovne intenzity - nabijanie USB-C

e

Pouzivatelska prirucka

Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tuto prirucku.
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Pouzivatelska prirucka

1. Popis vyrobku
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o tryska

atlaéidlo na uvolnenie trysky

e kontrolka napdjania

@ vypinat / tlacidlo volby trovne

© nabijaci port USB-C (na zadnej strane vyrobku, v krizku vlavo)

Co kontrolka ukazuje

Za normalnej prevadzky svieti kontrolka bielo. Ak je batéria nabita na menej
nez 30 %, svieti zlto. PoCas nabijania biela kontrolka blika; ked je vyrobok plne
nabity, svieti bielo dlhSi Cas.



Pouzivatelska prirucka

2. Pouzitie

1. Zasunte trysku do jej otvoru, kym nezacujete cvaknutie. Oto¢enim proti
smeru hodinovych ruciciek zlozte nadrzku na vodu a naplnte ju. Odporuca
sa voda z vodovodu; ak je priliS studena, pouzite teplu vodu s teplotou
niz8ou neZ 40 °C. Do nadrzky NEPRIDAVAJTE sol, zubnu pastu ani iné
chemikalie. Naplnenu nadrzku nasadte spat otocenim v smere hodinovych
ruciciek. Pri nasadzovani nadrzku NEPRETAHUJTE ani neprevracajte, aby sa
voda nevyliala.

2. Pri pouziti sa mierne predklonte, pootvorte usta a nechajte vodu volne
vytekat, alebo ju vyplujte. Pri vyplachovani NESTOJTE vzpriamene ani
nesadajte, aby voda nestriekala na tvar a telo. Najlepsi vysledok
dosiahnete, ked zacnete pri stolickach a budete postupovat k prednym
zubom, zub po zube pozd(Z dasien. Venujte pozornost jamkam a ryhdm na
zuboch, zubom mudrosti a dalSim tazSie pristupnym miestam. Pri vedeni
trysky pozd(z dasien sa pri kazdej medzizubnej medzere na okamih
zastavte, aby sa vycistila aj oblast medzi zubami.

3. Kratkym stlacenim vypinaca prepinate medzi prvou, druhou a tretou
urovnou a vypnutim.

Prva udroven (Setrna)
Po stlaceni vypinaCa sa vyrobok spusti na tejto urovni a kontrolka prevadzky
svieti bielo.



Pouzivatelska prirucka

Druha uroven (Standardna)

Stlacte vypinac¢ znovu do 3 sekund od spustenia prvej urovne. Vyrobok sa
prepne na tuto uroven a kontrolka prevadzky svieti bielo.

Tretia uroven (silnd)

Stlacte vypinac¢ znovu do 3 sekund od spustenia druhej urovne. VVyrobok sa

prepne na tuto uroven a kontrolka prevadzky svieti bielo.

Ak stlacite vypinac po viac nez 3 sekundach prevadzky na ktorejkolvek trovni,
vyrobok sa vypne. Kvoli dlhSej Zivotnosti batérie sa vyrobok po 3 minutach
nepretrzitej prevadzky sam vypne ochrannou funkciou.

4. Po pouziti nechajte vyrobok 2 az 3 sekundy bezat, aby sa vypustila zvy$na
voda. Otvorte krytku nabijacieho portu, zasurite jeden koniec nabijacieho
kabla do portu vyrobku, druhy koniec do napajacieho adaptéra a adaptér

zapojte do zasuvky.

Vnuatorné usporiadanie

[ nabijaci port USB }————»— hlavna ovla-

dacia

doska

vodné Cerpa-
dlo 3,7V =

A

A

téria

litiova ba-

37V




Pouzivatelska prirucka

3. Dolezité upozornenia

Aby ste znizili riziko poruchy, Urazu elektrickym pradom, zranenia, poziaru,
usmrtenia alebo poSkodenia vyrobku ¢i majetku, dodrziavajte nasledujuce
bezpecnostné opatrenia.

1. Nerozoberajte vyrobok ani svojvolne neupravujte jeho stucasti - mohli by
ste ho poSkodit alebo sp6sobit Uraz elektrickym pridom. Neopravnenou
demontazou zanika zaruka.

2. Do nadrzky nedavajte vodu teplejSiu nez 40 °C, aby ste sa neopairili.

3. Ak vyrobok pri nabijani spadne do vody, najprv odpojte napajaci adaptér zo
zasuvky a az potom vyrobok vyberte, aby nedoslo k urazu elektrickym
prudom.

4. \Ilyrobok NEVHADZUJTE do ohfia ani ho nezahrievajte. NENABIJAJTE ho na
mieste s vysokou teplotou alebo vlhkostou, NENECHAVAJTE ho na takom
mieste dlhSi ¢as a nevystavujte ho priamemu slne¢nému Ziareniu.
Napdjaciu a nabijaciu zastréku po&as nabijania NEVYTAHUJTE mokrymi
rukami.

5. Napdajaci adaptér nie je sicastou dodavky. Na nabijanie pouZzivajte adaptér
s jednosmernym vystupom 5V /1A, ktory zodpoveda platnym normam.
Pred pouzitim adaptéra skontrolujte, ¢i uvedené napéatie zodpoveda
napatiu miestnej siete.

6. Ak vyrobok dlhSi ¢as nepouzivate, odpojte napdjaciu a nabijaciu zastréku,
aby ste predisli poziaru alebo inému nebezpecenstvu.

7. Udrzujte vyrobok Cisty, na vyplach ust pouzivajte teCucu alebo teplu vodu
a po pouziti nechajte vyrobok 2 az 3 sekundy bezat, aby sa vypustila voda.

8. Vyrobok nema zZiadne vymenitelné ani opravitelné diely. Ak je nutna
oprava, vratte vyrobok vyrobcovi.

9. Nepouzivajte vyrobok bez nasadenej trysky.

10. Vyrobok je vhodny iba pre osoby starSie ako 6 rokov. Deti by mal
sprevadzat dospely.

11. Nabijajte vyrobok pri izbovej teplote.

12. Pri nabijani za nizkej teploty (pod 15 °C) sa mdze prevadzkovy ¢as skratit.
Ak je teplota prili$ nizka (pod 0 °C), nabijanie nemusi byt mozné.

13. Pouzite te¢ucu vodu z vodovodu alebo teplu vodu a vypinac stlacte az
potom, ako trysku pribliZite k zubom.

14. Vstavana nabijatelnd batéria m6ze obsahovat znecistujuce latky. Pri
likvidacii vyrobku batériu vyberte a odovzdajte ju na urCenom zbernom
mieste, alebo cely vyrobok odovzdajte na uréenom zbernom mieste.



Pouzivatelska prirucka

15. Ak batériu nemozno vybrat, m6zete vyrobok zaslat do servisného strediska
vyrobcu, kde vam s jej vybratim a ekologickou likvidaciou pomézu.

16. Nabijatelnd batériu NEVYBERAJTE svojvolne. Vybrat ju smiete iba pri
likvidacii vyrobku.

4. Starostlivost a udrzba

Vyrobok NEPONARAIJTE do vody s cielom vygistit ho.

e Na éistgpie pouzivajte ¢istu vodu alebo neutralny Cistiaci prostriedok.
NEPOUZIVAJTE korozivne gni abrazivne pripravky, mohli by vyrobok
poSkodit. Vyrobok NEUMYVAJTE horucou vodou s teplotou vy$Sou nez 50 °C.

e Po kazdom pouZziti zloZte trysku a vyrobok vycistite.
e Cely pristroj mozno oplachnut pod te¢ticou vodou a potom ulozit.

e \/onkajSi povrch utrite madkkou vlhkou handrickou, aby ste odstranili
necistoty, a po kazdom pouziti utrite prislusné ¢asti dosucha Cistou suchou
handri¢kou.

e Zubni lekari odporucaju menit trysku raz mesacne.



Pouzivatelska prirucka

5. Poruchy a ich rieSenie

Zavada

Mozna priCina

RieSenie

Vyrobok nefunguje.

Vyrobok bol prave
zakupeny.

Vyrobok sa niekolko
mesiacov nepouzival.

Pripojte vyrobok k napajaniu
a nabijajte ho 3 hodiny, kym
nebude plne nabity.

Obratte sa na zdkaznicky
servis.

Po nabiti funguje
len niekolko minut.

Batéria je malo nabita.

Batéria je na konci
Zivotnosti.

Pripojte vyrobok k napdjaniu
a nabijajte ho 3 hodiny, kym
nebude plne nabity.

Obratte sa na zdkaznicky
servis.

Nizky tlak vody.

V tryske uviazli necistoty.

Vo vodnom €Eerpadle su
necistoty.

Vymenite trysku.

Obratte sa na zakaznicky
servis.

Nevyteka voda.

V/ nadrzke dosla voda.

Vo vodnom €Eerpadle su
necistoty.

Naplite nadrzku vodou.

Obratte sa na zdkaznicky
servis.

V pripade dalSich otazok sa obratte na zakaznicky servis.



Pouzivatelska prirucka

6. Technické udaje

Nazov vyrobku prenosna ustna sprcha

Model Mint 3

Menovité napétie 3,7V =

Menovity prikon 4w

Napajaci adaptér nie je sucastou dodavky; 5V /1A =
Ce HI &=
] FE

ZnacCky zhody na obrdzku su prevzaté z podkladov vyrobcu.

\lyrobca
Shanghai Qiaopusi Intelligent Technology Development Co., Ltd.
Miestnost 103, budova 3, &. 320 Donglan Rd, okres Minhang, Sanghaj, Cina, 201102



Pouzivatelska prirucka

7. Obsah Skodlivych latok

Prehlad zostavil vyrobca podla predpisu SJ/T 11364.

Suéast Pb Hg Cd Cr(VlI) PBB PBDE
riadiaca zostava X o ) o o o
napajaci zdroj X o o o o o
hlavné konStrukéné casti o o o o o o
potrubné diely o o o o o )
spinac o o o o o o
vodné Cerpadlo o o o o o o
prevodové Ustrojenstvo o o o o ° o
tryska ) o o o o )
nabijaci kabel o o o o o o
skrutky o o o o o o

o znamena, Ze obsah danej latky vo vSetkych homogénnych materidloch sucasti je
pod limitom podla normy GB/T 26572. x znamena4, Ze obsah danej latky je aspon

v jednom z homogénnych materialov sucasti nad tymto limitom. Vyrobca uvadza, ze
vyrobok spliia poziadavky smernice RoHS a Ze zatial nie je dostupné vyspelé
technoldgia, ktord by nahradila alebo zniZila obsah olova v elektronickej keramike,
optickom skle, oceli a zliatindch medi. Cislo na §titku vyrobku udéva, Ze bezny &as
pouZzivania z hladiska ochrany Zivotného prostredia je 10 rokov.

Dovozca

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.sk
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ENCHEN
Mint 3

Hordozhatd szajzuhany - harom intenzitasfokozat - USB-C toltés

e

Hasznalati utmutato

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt az utmutatot.
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7. Karos anyagok tartalma
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Hasznalati utmutaté

1. A termék leirasa

©0

o fuvoka

@ = fiivoka kiolddgombja

@ miiksdésjelzo

@ be-/kikapcsolé gomb / fokozatvalaszto

@ UsB-C toltGesatlakozd (a termék hétoldaldn, a bal oldali kinagyitott
részleten)

Mit jelez a kijelzo

Normal mikddés kdzben a jelzéfény fehéren vilagit. Ha az akkumulator
toltottsége 30 % alatt van, sargan vilagit. Toltés kézben a fehér jelzéfény
villog; ha a termék teljesen feltdlt6dott, hosszabb ideig fehéren vilagit.



Hasznalati utmutaté

2. Hasznalat

1. Tolja a fuvokat a helyére, amig kattanast nem hall. Az dramutatd jarasaval
ellentétes irdnyba forgatva vegye le a viztartalyt, és t6ltse fel. Csapviz
haszndlata ajanlott; ha tul hideg, hasznaljon 40 °C-nal alacsonyabb
hémérsékletl meleg vizet. A tartalyba NE tegyen sot, fogkrémet vagy
egyéb vegyszert. A feltéltott tartalyt az dramutato jarasaval megegyez6
irdanyba forgatva helyezze vissza. Visszahelyezéskor NE huzza tul és ne
forditsa fel a tartalyt, hogy a viz ki ne 6maéljén.

2. Hasznalat kdzben hajoljon kissé eldre, nyissa ki enyhén a szajat, és hagyja
a vizet szabadon kifolyni, vagy kdpje ki. Oblités kézben NE &lljon
egyenesen és ne (ljén, hogy a viz ne froccsenjen az arcara és a testére.
A legjobb eredményt akkor éri el, ha az 6rl6fogaknal kezdi, és a foginy
mentén fogrol fogra halad az ellils6 fogak felé. Forditson figyelmet a fogak
barazdaira és gédrdcskéire, a bdlcsességfogakra és az egyéb nehezen
hozzaférhetd helyekre. Amikor a fuvokat a foginy mentén vezeti, minden
fogkdznél alljon meg egy pillanatra, hogy a fogak kdz6tti teriilet is
megtisztuljon.

3. A be-/kikapcsold gomb révid megnyomasaval valthat az elsd, a masodik
és a harmadik fokozat, valamint a kikapcsolt allapot kdz6tt.

Elsé fokozat (kiméletes)
A gomb megnyomasa utan a termék ezen a fokozaton indul, és
a mikddésjelzd fehéren vilagit.
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Masodik fokozat (normal)
Az elsé fokozat elinditdasa utan 3 masodpercen belil nyomja meg ujra
a gombot. A termék erre a fokozatra valt, és a miikdédésjelz6 fehéren vilagit.

Harmadik fokozat (erés)
A masodik fokozat elinditdsa utan 3 masodpercen belil nyomja meg ujra
a gombot. A termék erre a fokozatra valt, és a miikddésjelz6 fehéren vilagit.

Megjegyzés

Ha barmelyik fokozaton 3 masodpercnél hosszabb m(ikddés utan nyomja meg
a gombot, a termék kikapcsol. Az akkumulator élettartamanak megérzése
érdekében a termék 3 perc folyamatos mikédés utan a védelmi funkcié révén
magatol kikapcsol.

4. Hasznalat utan hagyja a terméket 2-3 masodpercig miikédni, hogy
a maradeék viz tdvozzon. Nyissa fel a télt6csatlakozo fedelét, dugja
a téltékabel egyik végét a termék csatlakozdjaba, a masik végét a haldzati
adapterbe, majd az adaptert csatlakoztassa az aljzatba.

Belso felépités

USB t6lt6- p "y ] vizszivattyu
csatlakozé [ fo veze‘r‘lopanel ‘ 37V =

Litium akku-
mulator 3,7 V
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3. Fontos figyelmeztetések

A meghibdsodas, az aramités, a sérilés, a tlz, a halalos baleset, valamint
a termék vagy a vagyontargyak karosodasanak kockazata csdkkentése
érdekében tartsa be az alabbi biztonsagi eldirdsokat.

1. Ne szerelje szét a terméket, és ne alakitsa at 6nkényesen az alkatrészeit -
ezzel kart okozhat benne, vagy aramitést szenvedhet. Jogosulatlan
szétszerelés esetén a garancia érvényét veszti.

2. A tartalyba ne téltsdn 40 °C-nal melegebb vizet, nehogy leforrazza magat.

3. Ha a termék t6ltés kdzben vizbe esik, elészor huzza ki a halézati adaptert
az aljzatbdl, és csak azutan vegye ki a terméket, hogy elkerilje az
aramutést.

4. Aterméket NE dobja tlizbe és ne melegitse. NE téltse magas h6mérsékletd
vagy paras helyen, NE hagyja ilyen helyen hosszabb ideig, és ne tegye Ki
kdzvetlen napfénynek. Toltés kézben NE huzza ki a haldzati és
t6ltécsatlakozot nedves kézzel.

5. A halozati adapter nem tartozék. A téltéshez 5V /1 A egyenaramdu
kimenetl(, a vonatkoz6 szabvanyoknak megfelel6 adaptert hasznaljon. Az
adapter hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a feltlintetett feszliltség
megegyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.

6. Ha a terméket hosszabb ideig nem hasznalja, huzza ki a haldzati és
tolt6csatlakozot, hogy elkeriilje a tiizet vagy mas veszélyt.

7. Tartsa tisztan a terméket, a szajoblitéshez folyd vagy meleg vizet
hasznaljon, és hasznalat utan hagyja a terméket 2-3 masodpercig
mukoédni, hogy a viz tavozzon.

8. A termék nem tartalmaz cserélhetd vagy javithato alkatrészt. Ha javitasra
van szUkség, juttassa vissza a terméket a gyartohoz.

9. Ne hasznalja a terméket felhelyezett fuvoka nélkil.

10. A termék kizardlag 6 évesnél id6sebb személyek szamara alkalmas.
Gyermekek mellett feln6tt legyen jelen.

1. A terméket szobahémérsékleten toltse.

12. Alacsony h6mérsékleten (15 °C alatt) végzett toltés esetén a miikédeési id6
lerévidilhet. Ha a h6mérséklet tul alacsony (0 °C alatt), a toltés akar
lehetetlen is lehet.

13. Hasznaljon foly6 csapvizet vagy meleg vizet, és a kapcsolot csak akkor
nyomja meg, ha a fuvdokat mar a fogaihoz kozelitette.

14. A beépitett ujratéltheté akkumulator szennyezé anyagokat tartalmazhat.
A termék artalmatlanitasakor vegye ki az akkumulatort, és adja le a kijelolt
gyUjtéhelyen, vagy a teljes terméket adja le a kijel6lt gydjtéhelyen.



Hasznalati utmutaté

15. Ha az akkumulatort nem lehet kivenni, elkiildheti a terméket a gyartd
szervizk6zpontjaba, ahol segitenek a kivételében és a kérnyezetbarat
artalmatlanitasaban.

16. Az ujratdltheté akkumulatort NE vegye ki 6nkényesen. Csak a termék
artalmatlanitasakor szabad kivenni.

4. Apolas és karbantartas

Figyelmeztetés

A terméket tisztitas céljabol NE meritse vizbe.

A tisztitashoz tiszta vizet vagy semleges tisztitdszert hasznaljon. NE
hasznaljon mard vagy surold hatasu szereket, mert kart tehetnek
a termékben. A terméket NE mossa 50 °C-nal melegebb vizzel.

Minden hasznalat utan vegye le a fuvokat, és tisztitsa meg a terméket.

A teljes késziilék ledblithet6 folyo viz alatt, majd eltehet6.

A kiils6 fellletet torélje at puha, nedves ruhaval a szennyez6dések
eltavolitasahoz, és minden hasznalat utan térélje szarazra a megfeleld
részeket tiszta, szaraz ruhaval.

A fogorvosok havonta egyszeri fuvokacserét javasolnak.
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5. Hibak és megoldasaik

Hiba

Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem
mUakodik.

A terméket éppen most
vasarolta.

A terméket tébb hdnapja
nem hasznaltak.

Csatlakoztassa a terméket

a haldzathoz, és toltse 3 6ran
at, amig teljesen fel nem
toltédik.

Forduljon az
Ggyfélszolgalathoz.

Toltés utan csak
néhany percig

Az akkumulator
toltottsége alacsony.

Csatlakoztassa a terméket
a haldzathoz, és toltse 3 dran

muikodik. at, amig teljesen fel nem
toltédik.
Az akkumulator Forduljon az
élettartama végéhez ért. tgyfélszolgalathoz.
Alacsony Szennyez@dés akadt Cserélje ki a fuvokat.
viznyomas. a fuvdkaban.

Szennyez6dés van
a vizszivattyuban.

Forduljon az
Ggyfélszolgalathoz.

Nem folyik viz.

Elfogyott a viz
a tartalyban.

Szennyez6dés van
a vizszivattyuban.

Toltse fel a tartalyt vizzel.

Forduljon az
Ggyfélszolgalathoz.

Tovabbi kérdés esetén forduljon az ligyfélszolgalathoz.
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6. Miszaki adatok

A termék neve hordozhatd szajzuhany
Tipus Mint 3
Névleges feszliltség 37V =
Névleges teljesitményfelvétel 4 W
Halozati adapter nem tartozék; 5V /1A =
Ce HI &=
o] FE 2

A képen ldthaté megfeleléségi jel6lések a gydrté dokumentdcidjdbdl szarmaznak.

Gyarto
Shanghai Qiaopusi Intelligent Technology Development Co., Ltd.
103. szoba, 3. épllet, Donglan Rd 320., Minhang kerilet, Sanghaj, Kina, 201102
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7. Karos anyagok tartalma

Az 6sszeallitast a gyartd készitette az SJ/T 11364 elGiras szerint.

Alkatrész Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE
vezérléegység X o ) o o o
tapegység X o o o o o
f6 szerkezeti részek o o o o ) o
cs6vezeték-alkatrészek o o o o o o
kapcsold o o o o o o
vizszivattyu o o ) o o o
hajtomi ) o o o o )
fuvoka ¢} o o o o o
toltékabel o o o o o o
csavarok o o o o o o

A o azt jelenti, hogy az adott anyag tartalma az alkatrész valamennyi homogén
anyagaban a GB/T 26572 szabvany szerinti hatarérték alatt van. A x azt jelenti, hogy
az adott anyag tartalma az alkatrész legalabb egy homogén anyagaban meghaladja
ezt a hatarértéket. A gyarto kdzlése szerint a termék megfelel a RoHS iranyelv
kévetelményeinek, és egyel6re nem all rendelkezésre olyan fejlett technoldgia, amely
kivaltana vagy cs6kkentené az 6lom tartalmat az elektronikai keramiaban, az optikai
Uvegben, az acélban és a rézotvozetekben. A termék cimkéjén szerepl6 szam azt jelzi,
hogy a kérnyezetvédelmi szempontbdl szokasos hasznalati id6 10 év.

Importdr

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.hu
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ENCHEN
Mint 3

Dus bucal portabil - trei niveluri de intensitate - incarcare USB-C

e

Manual de utilizare

Tnainte de a folosi produsul, cititi cu atentie acest manual.
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7 Continutul de substante nocive
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Manual de utilizare

1. Descrierea produsului

— ]\ —
I'.\ nll | :q ~ L
b o4
o \
Y
-0
N2

o duzi

6 buton de eliberare a duzei
e indicator de alimentare
@ buton pornire/oprire si selectare a nivelului

° port de incarcare USB-C (pe partea din spate a produsului, in detaliul din
stédnga)

Ce indica ledul

n timpul functionarii normale indicatorul lumineaz4 alb. Dac3 bateria este
incarcatd sub 30 %, lumineazéa galben. In timpul inc&rcérii indicatorul alb
clipeste; cand produsul este complet incarcat, lumineaza alb un timp mai
indelungat.
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2. Utilizare

1. Introduceti duza n orificiul sdu pana auziti un clic. Rotiti rezervorul de apa
in sens antiorar pentru a-l scoate si umpleti-l. Se recomanda apa de la
robinet; daca este prea rece, folositi apa calda cu temperatura sub 40 °C.
Tn rezervor NU ad&ugati sare, pasté de dinti sau alte substante chimice.
Montati rezervorul plin la loc rotindu-Lin sens orar. La montare NU strangeti
excesiv rezervorul si nu il rasturnati, pentru ca apa sa nu se verse.

__...:]..I: | [
gl — e — 'l I-ll"h ..III

. In timpul utiliz&rii aplecati-v& usor in fatd, intredeschideti gura si lsati apa
s& curgd liber sau scuipati-o. Tn timpul clatirii NU stati drept si nu va

asezati, pentru ca apa sa nu stropeasca fata si corpul. Cel mai bun rezultat
il obtineti daca incepeti de la molari si inaintati spre dintii din fata, dinte cu

dinte de-a lungul gingiei. Acordati atentie santurilor si fisurilor dintilor,
maselelor de minte si altor locuri greu accesibile. Cand deplasati duza
de-a lungul gingiei, opriti-va o clipa la fiecare spatiu interdentar, pentru
a curata si zona dintre dinti.

3. Prin apasarea scurta a butonului comutati intre primul, al doilea si al
treilea nivel si oprire.

Primul nivel (delicat)

Dupa apasarea butonului produsul porneste la acest nivel, iar indicatorul de
functionare lumineaza alb.

Al doilea nivel (standard)

Apasati butonul din nou in interval de 3 secunde de la pornirea primului nivel.
Produsul trece la acest nivel, iar indicatorul de functionare lumineaza alb.

4
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Al treilea nivel (puternic)

Apasati butonul din nou in interval de 3 secunde de la pornirea celui de-al
doilea nivel. Produsul trece la acest nivel, iar indicatorul de functionare
lumineaza alb.

Daca apdasati butonul dupa mai mult de 3 secunde de functionare la oricare
nivel, produsul se opreste. Pentru o durata de viata mai mare a bateriei,
produsul se opreste singur prin functia de protectie dupa 3 minute de
functionare continua.

4. Dupa utilizare lasati produsul sa functioneze 2-3 secunde, pentru a evacua
apa ramasa. Deschideti capacul portului de incarcare, introduceti un capat
al cablului de incarcare in portul produsului, celalalt capat in adaptorul de
alimentare, iar adaptorul conectati-1 la priza.

Structura interna

port de Tncar- placa de co- pompa de
o b . v o
care USB manda principala apa 3,7V =

A

baterie cu
litiu 3,7 V
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3. Avertismente importante

Pentru a reduce riscul de defectare, electrocutare, ranire, incendiu, deces sau
deteriorare a produsului ori a bunurilor, respectati urmatoarele masuri de
siguranta.

1.

10.

1.

12.

13.

14.

Nu dezasamblati produsul si nu modificati in mod arbitrar componentele
sale - l-ati putea deteriora sau ati putea suferi o electrocutare. Prin
dezasamblare neautorizata garantia se pierde.

Nu puneti in rezervor apa mai calda de 40 °C, ca sa nu va opariti.

Daca produsul cade in apa in timpul incarcarii, deconectati mai intai
adaptorul de alimentare de la priza si abia apoi scoateti produsul, pentru
a evita electrocutarea.

NU aruncati produsul in foc si nu il incalziti. NU il incarcati intr-un loc cu
temperatura ridicata sau umiditate, NU il lasati intr-un asemenea loc timp
indelungat si nu il expuneti la lumina directd a soarelui. n timpul incarcarii
NU scoateti stecarul de alimentare si de incarcare cu mainile ude.

Adaptorul de alimentare nu este inclus in livrare. Pentru incarcare folositi
un adaptor cu iesire in curent continuu de 5V / 1A, care corespunde
normelor in vigoare. Inainte de a folosi adaptorul, verificati dacé tensiunea
indicata corespunde tensiunii retelei locale.

Daca nu folositi produsul timp indelungat, deconectati stecarul de
alimentare si de incarcare, pentru a preveni incendiul sau alt pericol.

Pastrati produsul curat, pentru clatirea gurii folositi apa curgatoare sau
calda, iar dupa utilizare lasati produsul sa functioneze 2-3 secunde, pentru
a evacua apa.

. Produsul nu are piese inlocuibile sau reparabile. Daca este necesara

o reparatie, returnati produsul producatorului.
Nu folositi produsul fara duza montata.

Produsul este potrivit numai pentru persoane cu varsta peste 6 ani. Copiii
ar trebui sa fie insotiti de un adult.

Incércati produsul la temperatura camerei.

La incarcarea la temperaturi scazute (sub 15 °C) durata de functionare se
poate reduce. Daca temperatura este prea scazuta (sub 0 °C), incarcarea
poate fi imposibila.

Folositi apa curgatoare de la robinet sau apa calda si apasati butonul abia
dupa ce ati apropiat duza de dinti.

Bateria reincarcabild incorporata poate contine substante poluante. La
eliminarea produsului scoateti bateria si predati-o la un punct de colectare
desemnat sau predati intregul produs la un punct de colectare desemnat.
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15. Daca bateria nu poate fi scoasa, puteti trimite produsul la centrul de
service al producatorului, unde va vor ajuta la scoaterea si eliminarea ei
ecologica.

16. NU scoateti bateria reincarcabila in mod arbitrar. O puteti scoate numai la
eliminarea produsului.

~

4. Ingrijire si intretinere

NU scufundati produsul in apa pentru a-1 curata.

e Pentru curatare folositi apa curata sau un detergent neutru. NU folositi
produse corozive sau abrazive, deoarece ar putea deteriora produsul. NU
spalati produsul cu apa mai calda de 50 °C.

e Dupa fiecare utilizare scoateti duza si curatati produsul.
e Intregul aparat poate fi clitit sub jet de ap si apoi depozitat.

e Stergeti suprafata exterioara cu o lavetd moale si umeda pentru a indeparta
impuritatile, iar dupa fiecare utilizare stergeti partile respective pana se
usuca, cu o laveta curata si uscata.

e Medicii stomatologi recomanda inlocuirea duzei o data pe luna.
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5. Defectiuni s

i remedierea lor

Defectiune

Cauza posibila

Solutie

Produsul nu
functioneaza.

Produsul tocmai a fost
cumparat.

Produsul nu a fost folosit
cateva luni.

Conectati produsul la
alimentare siincarcati-l 3 ore,
pana cand este complet
incarcat.

Adresati-va serviciului clienti.

Dupa incarcare
functioneaza doar
cateva minute.

Bateria este putin
incarcata.

Bateria este la sfarsitul
duratei de viata.

Conectati produsul la
alimentare si incarcati-1L 3 ore,
pana cand este complet
incarcat.

Adresati-va serviciului clienti.

Presiune scazuta
a apei.

Tn duzé s-au blocat
impuritati.

Tn pompa de apé sunt
impuritati.

Tnlocuiti duza.

Adresati-va serviciului clienti.

Nu curge apa.

S-a terminat apa din
rezervor.

Tn pompa de ap4 sunt
impuritati.

Umpleti rezervorul cu apa.

Adresati-va serviciului clienti.

Pentru alte intrebari adresati-va serviciului clienti.
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6. Date tehnice

Denumirea produsului dus bucal portabil

Model Mint 3

Tensiune nominala 37V =

Putere nominala absorbita 4w

Adaptor de alimentare nu este inclus in livrare; 5V /1A =
Ce HI =
o] G 2

Marcajele de conformitate din imagine sunt preluate din documentatia
producdtorului.

Producator

Shanghai Qiaopusi Intelligent Technology Development Co., Ltd.

Camera 103, cladirea 3, nr. 320 Donglan Rd, districtul Minhang, Shanghai, China,
201102
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7. Continutul de substante nocive

Tabelul a fost intocmit de producator conform prevederii SJ/T 11364.

Componenta Pb Hg Cd Cr(V1) PBB PBDE
ansamblul de comanda X o o o ) o
sursa de alimentare X o o ) o )
piese constructive o o o ) o o
principale

piese de conducta ) o o o o 5
intrerupator o o o o o o
pompa de apa o o o o o o
mecanism de transmisie o o o ) o )
duza o o o o o o
cablu de incarcare o o o o ) o
suruburi o o o o o o

o iInseamna ca continutul substantei respective in toate materialele omogene ale
componentei este sub limita prevazutéd de norma GB/T 26572. x inseamné ca
continutul substantei respective depaseste aceasta limita cel putin intr-unul dintre
materialele omogene ale componentei. Producatorul precizeaza ca produsul
indeplineste cerintele directivei RoHS si ca deocamdata nu exista o tehnologie
avansata care sa inlocuiasca sau sa reduca continutul de plumb din ceramica
electronica, sticla optica, otel si aliajele de cupru. Numarul de pe eticheta produsului
indica faptul ca durata obisnuita de utilizare din punct de vedere al protectiei
mediului este de 10 ani.

Importator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.ro
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ENCHEN
Mint 3

Tragbare Munddusche - drei Intensitatsstufen - USB-C-Ladung

e

Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam durch.
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Bedienungsanleitung

1. Produktbeschreibung

7D\ =0
=) oo
\\L? ’ /f q

( > (,,

o Diise

6 Taste zum Ldsen der Diise
e Betriebsanzeige
o Ein-/Aus-Taste / Stufenwahl

@ UsB-C-Ladeanschluss (auf der Riickseite des Produkts, in der
Detailansicht links)

Was die Anzeige bedeutet

Im normalen Betrieb leuchtet die Anzeige weiB. Ist der Akku zu weniger als
30 % geladen, leuchtet sie gelb. Wahrend des Ladens blinkt die weiBe
Anzeige; ist das Produkt vollstéandig geladen, leuchtet sie lAngere Zeit weiB.



Bedienungsanleitung

2. Verwendung

1. Schieben Sie die Diise in ihre Offnung, bis Sie ein Klicken héren. Drehen Sie
den Wassertank gegen den Uhrzeigersinn ab und fullen Sie ihn. Empfohlen
wird Leitungswasser; ist es zu kalt, verwenden Sie warmes Wasser mit
einer Temperatur unter 40 °C. Geben Sie KEIN Salz, keine Zahnpasta und
keine anderen Chemikalien in den Tank. Setzen Sie den gefullten Tank
durch Drehen im Uhrzeigersinn wieder auf. Ziehen Sie den Tank beim
Aufsetzen NICHT zu fest an und kippen Sie ihn nicht, damit kein Wasser
auslauft.

— | I I |
J;.-'::"';j'n \ /

2. Beugen Sie sich bei der Anwendung leicht nach vorn, 6ffnen Sie den Mund
etwas und lassen Sie das Wasser frei herauslaufen oder spucken Sie es
aus. Stehen Sie beim Spulen NICHT aufrecht und setzen Sie sich nicht,
damit das Wasser nicht ins Gesicht und auf den Korper spritzt. Das beste
Ergebnis erzielen Sie, wenn Sie an den Backenzahnen beginnen und Zahn
fur Zahn entlang des Zahnfleischsaums zu den Frontzadhnen vorgehen.
Achten Sie auf Grubchen und Fissuren der Zghne, auf die Weisheitszéahne
und weitere schwer zugangliche Stellen. Halten Sie beim Fihren der Dise
entlang des Zahnfleischsaums an jedem Zahnzwischenraum kurz inne,
damit auch der Bereich zwischen den Zédhnen gereinigt wird.

3. Durch kurzes Dricken der Taste wechseln Sie zwischen der ersten, zweiten
und dritten Stufe und dem Ausschalten.

Erste Stufe (sanft)
Nach dem Dricken der Taste startet das Produkt auf dieser Stufe und die
Betriebsanzeige leuchtet weiB.



Bedienungsanleitung

Zweite Stufe (Standard)

Dricken Sie die Taste innerhalb von 3 Sekunden nach dem Start der ersten
Stufe erneut. Das Produkt wechselt auf diese Stufe und die Betriebsanzeige
leuchtet weibB.

Dritte Stufe (stark)

Dricken Sie die Taste innerhalb von 3 Sekunden nach dem Start der zweiten
Stufe erneut. Das Produkt wechselt auf diese Stufe und die Betriebsanzeige
leuchtet weibB.

Driicken Sie die Taste nach mehr als 3 Sekunden Betrieb auf einer beliebigen
Stufe, schaltet sich das Produkt aus. Zugunsten einer langeren
Akkulebensdauer schaltet sich das Produkt nach 3 Minuten Dauerbetrieb durch
die Schutzfunktion selbst ab.

4. Lassen Sie das Produkt nach der Anwendung 2 bis 3 Sekunden laufen,
damit das restliche Wasser abflieBt. Offnen Sie die Abdeckung des
Ladeanschlusses, stecken Sie ein Ende des Ladekabels in den Anschluss
des Produkts, das andere Ende in das Netzteil und stecken Sie das Netzteil
in die Steckdose.

Innerer Aufbau

USB- Hauptsteuer- Wasserpumpe
Ladeanschluss platine 37V =

A

Lithium-
Akku 3,7 V




Bedienungsanleitung

3. Wichtige Hinweise

Um das Risiko von Stérungen, Stromschlag, Verletzungen, Brand, Tod oder
Schaden am Produkt und an Sachwerten zu verringern, beachten Sie die
folgenden SicherheitsmaBnahmen.

1.

10.

1.
12.

13.

Zerlegen Sie das Produkt nicht und verandern Sie seine Bauteile nicht
eigenmachtig - Sie konnten es beschadigen oder einen Stromschlag
verursachen. Durch unbefugte Demontage erlischt die Garantie.

Fullen Sie kein Wasser Gber 40 °C in den Tank, um Verbrihungen zu
vermeiden.

Fallt das Produkt beim Laden ins Wasser, ziehen Sie zuerst das Netzteil aus
der Steckdose und nehmen Sie das Produkt erst danach heraus, um einen
Stromschlag zu vermeiden.

Werfen Sie das Produkt NICHT ins Feuer und erhitzen Sie es nicht. Laden
Sie es NICHT an einem Ort mit hoher Temperatur oder Feuchtigkeit, lassen
Sie es dort NICHT langere Zeit liegen und setzen Sie es keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus. Ziehen Sie den Netz- und Ladestecker wahrend
des Ladens NICHT mit nassen Handen heraus.

Ein Netzteil gehort nicht zum Lieferumfang. Verwenden Sie zum Laden ein
Netzteil mit Gleichstromausgang 5V /1A, das den geltenden Normen
entspricht. Prifen Sie vor der Verwendung des Netzteils, ob die
angegebene Spannung der Ortlichen Netzspannung entspricht.

Wenn Sie das Produkt ldngere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den Netz-
und Ladestecker heraus, um Brand oder andere Gefahren zu vermeiden.

Halten Sie das Produkt sauber, verwenden Sie zur Mundspulung flieBendes
oder warmes Wasser und lassen Sie das Produkt nach der Anwendung
2 bis 3 Sekunden laufen, damit das Wasser abflieBt.

Das Produkt hat keine austauschbaren oder reparierbaren Teile. Ist eine
Reparatur notig, senden Sie das Produkt an den Hersteller zurlck.

Verwenden Sie das Produkt nicht ohne aufgesetzte Dise.

Das Produkt ist nur fir Personen tber 6 Jahre geeignet. Kinder sollten von
einem Erwachsenen begleitet werden.

Laden Sie das Produkt bei Raumtemperatur.

Beim Laden bei niedriger Temperatur (unter 15 °C) kann sich die
Betriebsdauer verkirzen. Ist die Temperatur zu niedrig (unter 0 °C), ist das
Laden unter Umstédnden nicht mdglich.

Verwenden Sie flieBendes Leitungswasser oder warmes Wasser und
dricken Sie die Taste erst, wenn Sie die DUse an die Zdhne herangeflihrt
haben.



Bedienungsanleitung

14.

15.

16.

Der eingebaute Akku kann Schadstoffe enthalten. Nehmen Sie bei der
Entsorgung des Produkts den Akku heraus und geben Sie ihn an einer daftr
bestimmten Sammelstelle ab, oder geben Sie das gesamte Produkt an
einer dafur bestimmten Sammelstelle ab.

Lasst sich der Akku nicht entnehmen, kdnnen Sie das Produkt an das
Servicezentrum des Herstellers senden, wo man lhnen beim Ausbau und
der umweltgerechten Entsorgung hilft.

Entnehmen Sie den Akku NICHT eigenmaé&chtig. Sie durfen ihn nur bei der
Entsorgung des Produkts entnehmen.

4. Pflege und Wartung

Tauchen Sie das Produkt zum Reinigen NICHT ins Wasser.

Verwenden Sie zum Reinigen sauberes Wasser oder ein neutrales
Reinigungsmittel. Verwenden Sie KEINE atzenden oder scheuernden Mittel,
sie konnten das Produkt beschadigen. Waschen Sie das Produkt NICHT mit
heiBem Wasser Gber 50 °C.

Nehmen Sie nach jeder Anwendung die Dise ab und reinigen Sie das
Produkt.

Das gesamte Gerat lasst sich unter flieBendem Wasser abspulen und
anschlieBend verstauen.

Wischen Sie die AuBenfladche mit einem weichen, feuchten Tuch ab, um
Verunreinigungen zu entfernen, und trocknen Sie die betreffenden Teile
nach jeder Anwendung mit einem sauberen, trockenen Tuch.

Zahnarzte empfehlen, die Dise einmal monatlich zu wechseln.



Bedienungsanleitung

5. Storungen und ihre Behebung

Storung Maogliche Ursache Abhilfe
Das Produkt Das Produkt wurde gerade SchlieBen Sie das Produkt an
funktioniert nicht. erst gekauft. die Stromversorgung an und

laden Sie es 3 Stunden, bis es
vollstdndig geladen ist.

Das Produkt wurde einige  Wenden Sie sich an den

Monate nicht benutzt. Kundendienst.
Nach dem Laden Der Akku ist zu wenig SchlieBen Sie das Produkt an
la}Jﬂ esnurwenige  geladen. die Stromversorgung an und
Minuten. laden Sie es 3 Stunden, bis es
vollstandig geladen ist.
Der Akku ist am Ende Wenden Sie sich an den
seiner Lebensdauer. Kundendienst.
Niedriger In der Dlse sitzen Tauschen Sie die Duse aus.
Wasserdruck. Verunreinigungen fest.
In der Wasserpumpe sind  Wenden Sie sich an den
Verunreinigungen. Kundendienst.
Es flieBt kein Im Tank ist kein Wasser Fullen Sie den Tank mit
Wasser. mehr. Wasser.

In der Wasserpumpe sind  Wenden Sie sich an den
Verunreinigungen. Kundendienst.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an den Kundendienst.



Bedienungsanleitung

6. Technische Daten

Produktbezeichnung
Modell

Nennspannung
Nennleistungsaufnahme
Netzteil

tragbare Munddusche

Mint 3

3,7V =

4w

nicht im Lieferumfang; 5V /1A =

L =

o] e 2

Die Konformitétszeichen auf der Abbildung stammen aus den Unterlagen des

Herstellers.

Hersteller

Shanghai Qiaopusi Intelligent Technology Development Co., Ltd.
Raum 103, Geb&ude 3, Nr. 320 Donglan Rd, Bezirk Minhang, Shanghai, China, 201102



Bedienungsanleitung

7. Gehalt an Schadstoffen

Die Ubersicht wurde vom Hersteller nach der Vorschrift SJ/T 11364 erstellt.

Bauteil Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE
Steuerbaugruppe X o o ) o )
Netzteil X o o o o o
Hauptkonstruktionsteile o o o o o )
Leitungsteile o o o o o o
Schalter o o o o o o
Wasserpumpe o o o ) o o
Getriebe o o o o o )
Dlse o o o o o o
Ladekabel o o o o o o
Schrauben o o o ) o o

o bedeutet, dass der Gehalt des jeweiligen Stoffes in allen homogenen Materialien
des Bauteils unter dem Grenzwert der Norm GB/T 26572 liegt. x bedeutet, dass der
Gehalt des jeweiligen Stoffes in mindestens einem der homogenen Materialien des
Bauteils Giber diesem Grenzwert liegt. Der Hersteller gibt an, dass das Produkt die
Anforderungen der RoHS-Richtlinie erfiillt und dass bislang keine ausgereifte
Technologie verfligbar ist, die den Bleigehalt in Elektrokeramik, optischem Glas, Stahl
und Kupferlegierungen ersetzen oder senken wirde. Die Zahl auf dem Produktetikett
gibt an, dass die tbliche Nutzungsdauer aus Sicht des Umweltschutzes 10 Jahre
betragt.

Importeur

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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ENCHEN
Mint 3

lMpeHocuM opaneH Ay - Tpu CTeNeHN Ha MHTEH3UBHOCT - 3apexaaHe USB-C

e

PbKoBOACTBO 3a I'IOTpe6MTeJ'IFI

Mpeau fa vsnonssaTe NPOAYKTa, MPOYETETE BHUMATENIHO TOBA PbKOBOACTRO.



CbAabprkaHue

1 OnucaHue Ha npoaykKTa

2 Ynotpeba

3 BaxxHu npepynpexaeHus

4 Tpuxa u nopgAapbIKKa

5 HeunsnpaBHOCTU U TAXHOTO OTCTPaHsiBaHe
6 TexHMYECKM JaHHU

7 Cobabp)KaHue Ha BpeHU BellecTBa
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PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6MTeJ'IF|

1. OnucaHue Ha NpoAayKTa

° Aro3a

a 6yTOH 3a OCBOGOXKAaBaHe Ha Ato3aTa
@ vHavkaTop 3a 3axpaHBaHe
@ 6yToH BKN1./M3KN. M N3GOP Ha CTemneH

° USB-C nopt 3a 3apexpaHe (Ha 3agHaTta CTpaHa Ha NpoAyKTa, B yroseMeHus
JleTain BNsiBo)

KakBo nokasBa NMHAUKaATOPDT

MNpun HopManHa paboTa UHAMKATOPBLT CBETM 65/10. AKO H6aTepuaTa e 3apefeHa
nog 30 %, cBeTH XbNnTo. [0 BpeMe Ha 3apexxaaHe 6enuaT UHANKATOp MUra;
KOraTo NpoAyKTbT € HanbJ/IHO 3apefeH, CBETU 65710 NO-AbJIr0 BPEME.



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

2. YnoTpe6a

1. MNMbxHeTe Aro3aTa B OTBOPA M, AOKATO YyeTe wpakBaHe. 3aBbpTeTe
pesepBoapa 3a Boga o6paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPeJiKa, 3a Aa ro
cBanuTe, U ro HanbsiHeTe. [penopbyBa ce YelwMsAHa BOa; ako e TBbpae
CTyAeHa, u3nonssaunTe Tonna soga c temneparypa nog 40 °C. B pesepBoapa
HE pob6aBsiTe con, nacta 3a 3b6u unm Apyrun xummkanu. Nocraeete NbaHUA
pesepBoap 06paTHO, KaTo ro 3aBbpPTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA
cTpenka. Npu noctaBsaHe HE npeHaBuBanTe pesepBoapa 1 He ro
obpbLLalTe, 3a Aa He ce pasnee BogaTa.

2. MNpw ynoTpeba ce HaBefeTe NeKO Hanpesa, OTBOPETe JIeKo ycTaTa CU U
ocTaBeTe BogaTta fa M3Tuya CBOO6OAHO unu A nsnnwinTe. Mpu nannakeaHe
HE cToinTe nanpaBeHn 1 He csalTe, 3a fa He Npbcka BoAaTa Mo JIMLETO U
TANOTO. Han-go6bp pesynTar e NOCTUTHETE, aKo 3arnoYyHeTe OT KbTHULMUTE
N NPOADB/HKNTE KbM NpefHuTe 3b6u, 3b6 No 316 Nokpan BeHuuTe. 06bpHETE
BHMMaHWe Ha IMKNTe 1 6pa3guTe No 3b6MTe, Ha MbAPELIUTE U Ha Apyrute
Nno-TPyAHO AOCTbNHU MecTa. KoraTo BoauTe Ato3aTa NokKpam BeHUUTE,
crivpavTe 3a MOMEHT MpUY BCAKO MeXAy3bOHO MPOCTPaHCTBO, 3a Aa ce
MOYMUCTU N 30HaATa MeXay 3bouTe.

3. C kpaTKo HaTucKaHe Ha 6yToHa nNpeBKtoYBaTe MeXAyY NbpBa, BTopa U
TpeTa CTeneH N U3KKYBaHe.

Mbpea cTeneH (WaaaLLa)
Cnep HaTUCKaHe Ha 6yTOHA NPOAYKTHLT CTapTMpPa Ha Ta3u CTEMEeH U
WHAMKATOPBLT 3a paboTa CBeTH 6410.



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6MTeJ'IF|

BTopa cTeneH (ctaHgapTHa)

HaTucHeTe 6yToHa OTHOBO A0 3 CeKYHAM crief, CTapTUpPaHEeTo Ha MbpBaTa
cTeneH. MpoayKTHLT NPEBK/IOYBA HA Tasu CTeMNeH U UHANKATOPBLT 3a paboTa
cBeTH 65a0.

TpeTa cTeneH (cunHa)

HaTucHeTe 6yTOHa OTHOBO A0 3 CEKYHAM Ccnepf CTapTMpPaHEeTO Ha BToparTa
cTeneH. MpoayKTbT NPEBK/IIOYBA Ha Tasu CTEMEH U MHANKATOPBLT 3a paboTa
CBeTU 65/10.

3abenexka

AKO HaTUCHeTe 6yTOHa cnef noBeye oT 3 ceKyHAM paboTa Ha KoATo U fa e
CTeneH, NpoAYKTHT Ce U3KJIH0YBA. 3a NO-Ab/Ibl XKMBOT Ha 6aTepusaiTa NPOAYKTLT
ce U3KJIoYBa caM uYpes 3alnuTHaTa yHKUNUs cneg, 3 MUHYTU HenpekbcHaTa
pab6orTa.

4. Cnep ynotpeba ocTaBeTe NpPoAyKTa Aia paboTu 2 Ao 3 ceKyHau, 3a Aa usteye
ocTaHanaTa Bofia. OTBOpeTe KanayeTo Ha NopTa 3a 3apeXaaHe, MbXHeTe
e[IMHUSA Kpaii Ha Kabena 3a 3apexxJaHe B NopTa Ha NpoAyKTa, ApYyrust Kpam
B 3axpaHBalLMAa ajanTep v BK/IoYeTe afganTepa B KOHTaKTa.

BbTpeLwHo ycTpoucTBO

rnaBHa

USB nopt 3a BOAHa rnomna

ynpaBnsaBawa (——»

3apexpjaHe 37V =
nnartka

A

nnTneBa
6atepus 3,7 V




PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

3. BaxHu npeaynpexxaeHusa

3a ga HamanuTe pycka OT NoBpeAa, TOKOB yAap, HapaHsABaHe, NoXap, CMbpT
NN yBpeXxpaaHe Ha NPoAyKTa M UMYLLLECTBOTO, Cria3BaiTe CriefHUTe MepPKM 3a
6e30MacHOCT.

1.

11.
12.

13.

He pasrnobsasaiite NpoayKTa v He MPOMEHSIATE CAMOBOJTHO YacTUTE My —
61XTe MOIN fa ro NoBpeanTe UK Aa npeansBukaTte TOKoB yaap. MNpu
HeoTopuU3npaHo pasrnobsaBaHe rapaHUUsaTa oTnaga.

B pesepBoapa He HanuBaunTe Boga, no-tonna ot 40 °C, 3a Aa He ce
nonapure.

AKO NpoAyKTbT NaiHe BbB BOAA NO BPEME Ha 3apexpaHe, MbpBo
M3KNOYETe 3axpaHBaLLus ajanTep OT KOHTaKTa U efBa cref ToBa U3Bagete
NPoAyKTa, 3a i He NoJlyYnTe TOKOB yaap.

HE xBbpnanTte npoAykTta B OrbH U He ro Harpsisante. HE ro sapexpanTte Ha
MSICTO C BUCOKa TemMnepaTypa unu snaxHocT, HE ro octaBsAinTe Ha TakoBa
MSICTO 3a NO-AbJIF0 BpEME U He ro u3naranTte Ha npsika CnbHYeBa CBETIMHA.
Mo BpeMe Ha 3apexpaaHe HE nspaxganTte 3axpaHBawma n 3apagHus
Liencesn ¢ MOKpU pbue.

3axpaHBalWMAT aganTep He e YacT OT gocTaBKaTa. 3a 3apexjaHe
n3nonsBanTe aganTep C U3Xo4 NOCTOAHEH TOK SV / 1 A, KONTO OTroBaps Ha
AenctBawumTe HopMu. Mpeaun aa nsnonsearte agantepa, NpoBepeTe Aanu
NOCOYEHOTO HarNpeXXeHne CbOTBETCTBA HA HaNpPeXeHMeTo Ha MecTHaTa
Mpexa.

. AKO He nsnonsearte npoAayKTa Npoab/KUTENTHO BPEME, USKJTHOYETE

3axpaHBalWlnAa U 3apAaaHnUA Werices, 3a ga npegorspaTtuTe noxxap Unun gpyra
OnacHOCT.

MNMoapbpXKanTe NPOAYKTa YMCT, 3a U3MNakBaHe Ha ycTaTa nanonssanTe
Teyala nnu Tonna Boaa v cnep ynotpeba octaBeTe NpoAykTa ga pabotu
2 00 3 CeKyHAn, 3a Aa usTeye Bojara.

HPOD,YKT'bT HAMa CMeHAEMU NN PEMOHTUPYEMU HACTU. AKO e HeobxogMMm
PEMOHT, BbpPHETE NMpoAyKTa Ha Npon3BoaAUTENA.

He nsnonseaiite npogykTa 6€3 nocTaBeHa Ato3a.

. MpogyKTbT e Nnoaxoasw, caMmo 3a nuua Hag 6 roguHun. [euaTa Tpsbsa fa

6bAaT Npuapy>xaBaHu OT Bb3pPacTeH.
3apexaaunTe npoaykTa nNpu cTamHa Temnepartypa.

Mpw 3apexxgaHe Ha HUCKa Temnepatypa (nog 15 °C) paboTHOTO BpeMe
MOXe fla ce CbKpaTu. AKo TeMnepaTtypaTa e TBbpae Hucka (nog 0 °C),
3apexaHeTo MOXe fla He € Bb3MOXHO.

M3nonsBaiiTe Tevyalla YeliMsiHa BoJla UM ToMJia BoAa U HaTUCHeTe 6yTOHa
e/lBa ciefl KaTo NpubnnxnTe arosata Ao 3béute.
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14. BrpageHaTa akymynatopHa 6aTepusi MOXe [1a CbAbp)ka 3aMbpcABaLL
BellecTBa. [1py N3XBBbP/IAHE Ha NPoAyKTa n3BageTe 6atepusaTa u A
npefaiTe Ha onpegesieH NyHKT 3a CbbupaHe Unu npeganTe Lenua NpoayKT
Ha onpepesieH NyHKT 3a cbbupaHe.

15. Ako 6aTepusiTa He MOXe fia 6bjie U3BafeHa, MOXETE Aia usnpaTute
NPOAYyKTa B CEPBU3HUS LIEHTHP Ha NPOU3BOANTENS, KbAETO Lie BU
NMOMOTrHaT C U3BaXJaHETO M EKOJIOTMYHOTO 1 06e3BpexaaHe.

16. HE nsBaxxganTe akymynatopHata 6atepusi cCaMOBOIHO. MoxeTe Aa A
n3BaanTe camo Npu n3xBbprisiHE Ha NPoAyKTa.

4. Tpyxa u noaapbXKKa

MpeaynpexxpeHue

HE noTtananTe npoAykTa BbB Bofa C Lief NoYncTeaHe.

+ 3a nouyncTBaHe U3non3BanTe YNCTa Boga Uu HeyTpaneH noyncreaLy,
npenapat. HE nanonssante KOPO3UBHU NN abpasnBHU NpenapaTu, Te buxa
MOrnun fa nospegAaT npogykta. HE MuinTe npoaykTa C ropella soga
c Temniepatypa Hag 50 °C.

+ Cnep Bcsika yr|0Tpe6a cBaJsieTe gro3arta U Nno4YUCTeTe NpoaykKTa.

* LlenuaT ypel MoXe Aa ce U3nakHe Nog Teyalla Boga v crep ToBa fa ce
npuoepe.

* M36bpLueTe BbHLWHATA NOBbPXHOCT C MeKa BNlaXkHa Kbpna, 3a Aa OTCTPaHuTe
3aMbpcsABaHMATA, U cnef Besika ynoTpeba n3bbpluete CbOTBETHUTE YacTyu
[0 CyXO C YMCTa Cyxa Kbpna.

- 3bbonekapuTe nNpernopbyBaT CMsAHA Ha Al03aTa BEAHBX MECEYHO.



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

5. HeusnpaBHocm N TAXHOTO OTCTPaHABaAHe

HeusnpaBHOCT

Bb3MoO)XHa npuYmMHa

PeweHune

MpoAyKTHT He
paboTu.

[MpoAyKTbT TOKY-LO €
3aKyneH.

MpoAyKTHT He e
N3NON3BaH HAKOJIKO
MeceLa.

CBbpXXeTe NPoayKTa KbM
3axpaHBaHe 1 ro sapexganTe
3 uaca, gokaTo ce 3apeau
HaMbJIHO.

O6bpHeTE ce KbM KITMEHTCKUSA
cepBus.

Cnep 3apexaaHe
paboTu camo
HSAAKOJIKO MUHYTW.

bBaTepusTa e cnabo
3apepeHa.

BaTtepusTa e B Kpas Ha
XUBOTA CMU.

CBbpxeTe NpoayKTa KbM
3axpaHBaHe 1 ro sapexganTte
3 yaca, gokaTo ce 3apeau
HanmbJIHO.

O6bpHeTe ce KbM KIIMEHTCKUSA
cepBu3.

Hucko HanaraHe Ha
BojarTa.

B nto3ata ca 3acefHanu
3aMbpcABaHUA.

BbB BogHaTa nomMna nma
3aMbpcABaHUA.

CMmeHeTe ftosara.

O6bpHeTe ce KbM KIIMEHTCKUSA
cepBus.

He nstnya soga.

Bopata B pe3epBoapa e
cBbpLuMna.

BbB BOgHaTa nomna uma
3aMbpcsaBaHus.

HanbnHeTe pesepBoapa
c Boja.

O6bpHeTe ce KbM KIMEHTCKUSA
cepBu3.

I'IpM AONBbJIHUTEJTHU BBMNPOCK Ce o6preTe KbM KNUEHTCKUNA CepBu3.



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

6. TexHUYeCKU AaHHU

HanmeHoBaHuWe Ha NpoaykTa
Mopen
HoMunHanHo HanpexxeHue

HomuHanHa KOHCYMUpaHa
MOLLUHOCT

3axpaHBaly, aganTtep

NpeHoCUM opaneH Ayl
Mint 3

37V =

4 W

He e yacT oT gocTaBKaTa; 5V /1A=

C€ <
o] (e

M 7

3HauuTe 3a CbOTBETCTBUE Ha M306pa)KeHMeTO Ca B3eTu OT JOKYMEeHTalnsATa Ha

rpon3BoANTETIA.

Mpounssoguten

Shanghai Qiaopusi Intelligent Technology Development Co., Ltd.
Crtas 103, crpaga 3, N2 320 Donglan Rd, parioH Minhang, LLlaHxan, Kutan, 201102
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7. Cbabp)KaHue Ha BpeAHU BellLecTBa

TabnuuaTta e cbCTaBeHa OT NPOU3BOANUTENS CbINAacHO NpeanucaHme
SJ/T 11364.

Yacrt Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE
ynpaensiBaiy Moayn X o o o o o
3axpaHBaLy, 610K X ) ) ) o o
OCHOBHMW KOHCTPYKTUBHMU o o o o o o
yacTtu

TpbOHM YacTn o o o o ) o
npeBKtOYBaTeN o o ) o ) o
BOAHa nomMna o o o o o o
npegasaTesieH MeXaHU3bM o o o o o o
Aro3a o [} o o o [}
Kaben 3a 3apexpjaHe o o o o ) o
BUHTOBE ¢} o o o o o

o 03Ha4aBa, Ye CbAbPXKAHNETO Ha CbOTBETHOTO BELLECTBO BbB BCUYKU XOMOIre€HHU
MaTepuanu Ha yacTTa e noj rpaHuuara cbrnacHo Hopma GB/T 26572. x o3HauvaBa, ye
CbAbPXaHWETO Ha CbOTBETHOTO BELLLECTBO MNOHE B €AVH OT XOMOreHHUTEe MaTepuanm
Ha YyacTTa e Hapj Ta3u rpaHuua. [MpoMsBoaMTENAT NOCOYBA, Ye NMPOAYKTHLT OTroBaps Ha
n3ncKBaHuATa Ha gupekTneaTa ROHS 1 ye 3acera He e HanM4YyHa yCbBbPLUEHCTBaHa
TEXHOJIOMUSA, KOATO Aa 3aMeHU UM HaManu CbAbPXXaHMETO Ha OJI0BO B eN1eKTPOoHHaTa
KepamuKa, OTUYHOTO CTHKJI0, CTOMaHaTa u MegHuTe crnnasu. YNCnoTo Bbpxy eTukeTa
Ha NpoAyKTa NoKa3Ba, Ye 06MYalHUAT CPOK Ha ynoTpeba oT rnefHa Touka Ha
ona3BaHeTO Ha OKoJIHaTa cpefa e 10 roguHun.

BHocuTten

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg
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ENCHEN
Mint 3

Przenosny irygator jamy ustnej - trzy poziomy intensywnosci - tadowanie USB-C

e

Instrukcja obstugi

Przed uzyciem produktu uwaznie przeczytaj te instrukcje.



Spis tresci

1 Opis produktu

2 Uzytkowanie

3 Wazne ostrzezenia

4 Pielegnacja i konserwacja
5 Usterkiiich usuwanie

6 Dane techniczne

7 Zawartosé substancji szkodliwych
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Instrukcja obstugi

1. Opis produktu
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o dysza

6 przycisk zwalniania dyszy

@ wskaznik zasilania

@ tacznik / przycisk wyboru poziomu

° port tadowania USB-C (z tytu produktu, na powiekszeniu po lewej)

Co pokazuje wskaznik

Podczas normalnej pracy wskaznik Swieci na biato. Gdy akumulator jest
natadowany ponizej 30 %, Swieci na zotto. Podczas tadowania biaty wskaznik
miga; gdy produkt jest w petni natadowany, Swieci na biato dtuzszg chwile.



Instrukcja obstugi

2. Uzytkowanie

1. Wsun dysze w jej otwor, az ustyszysz klikniecie. Obrd¢ zbiornik na wode
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, zdejmij go i napetnij.
Zalecana jest woda z kranu; jezeli jest zbyt zimna, uzyj cieptej wody
o temperaturze ponizej 40 °C. Do zbiornika NIE dodawaj soli, pasty do
zebow ani innych chemikaliow. Napetniony zbiornik zat6z z powrotem,
obracajgc go zgodnie z ruchem wskazowek zegara. Podczas zaktadania
NIE dokrecaj zbiornika zbyt mocno ani go nie przewracaj, aby woda sie nie
wylata.

2. Podczas uzywania pochyl sie lekko do przodu, lekko otwdrz usta i pozwol
wodzie swobodnie wyptywacé albo jg wypluj. Podczas ptukania NIE stgj
wyprostowany ani nie siadaj, aby woda nie pryskata na twarz i ciato.
Najlepszy efekt uzyskasz, zaczynajgc od zebdw trzonowych i przesuwajgc
sie ku zebom przednim, zgb po zebie wzdtuz linii dzigset. Zwrd¢ uwage na
bruzdy i zagtebienia zebdw, zeby madrosci oraz inne trudno dostepne

miejsca. Prowadzgc dysze wzdtuz linii dzigset, zatrzymaj sie na chwile przy

kazdej przestrzeni miedzyzebowej, aby oczyscic takze obszar miedzy
zebami.

3. Krotkim nacisnieciem wtgcznika przetgczasz miedzy pierwszym, drugim
i trzecim poziomem oraz wytgczeniem.

Pierwszy poziom (delikatny)

Po nacisnieciu wtgcznika produkt uruchamia sie na tym poziomie, a wskaznik

pracy Swieci na biato.



Instrukcja obstugi

Drugi poziom (standardowy)

Nacisnij wtgcznik ponownie w ciggu 3 sekund od uruchomienia pierwszego
poziomu. Produkt przetagczy sie na ten poziom, a wskaznik pracy bedzie

Swiecic na biato.
Trzeci poziom (mocny)

Nacisnij wtgcznik ponownie w ciggu 3 sekund od uruchomienia drugiego
poziomu. Produkt przetagczy sie na ten poziom, a wskaznik pracy bedzie

Swieci¢ na biato.

Jezeli nacisniesz wigcznik po ponad 3 sekundach pracy na dowolnym
poziomie, produkt sie wytgczy. Ze wzgledu na dtuzszg zywotnos¢ akumulatora
produkt wytgcza sie sam funkcjg ochronng po 3 minutach ciggtej pracy.

4. Po uzyciu pozostaw produkt witgczony przez 2 do 3 sekund, aby wyptyneta
pozostata woda. Otwdrz ostone portu tadowania, wtdz jeden koniec
przewodu do tadowania do portu produktu, drugi koniec do zasilacza,

a zasilacz podtgcz do gniazdka.

Budowa wewnetrzna

port tado- gtéwna ptytka
wania USB sterujgca

pompa wodna
37V =

A

akumulator
litowy 3,7 V




Instrukcja obstugi

3. Wazne ostrzezenia

Aby zmniejszy¢ ryzyko awarii, porazenia prgdem, obrazen, pozaru, Smierci lub
uszkodzenia produktu albo mienia, przestrzegaj nastepujgcych zasad
bezpieczenstwa.

1.

10.

1.

12.

13.

14.

Nie rozbieraj produktu ani nie modyfikuj samowolnie jego czesci - mozesz
go uszkodzi¢ lub spowodowac porazenie prgdem. Nieuprawniony
demontaz powoduje utrate gwarancji.

Do zbiornika nie wlewaj wody cieplejszej niz 40 °C, aby sie nie poparzyc.

Jezeli produkt wpadnie do wody podczas tadowania, najpierw odtgcz
zasilacz od gniazdka, a dopiero potem wyjmij produkt, aby nie doszto do
porazenia prgdem.

Produktu NIE wrzucaj do ognia ani go nie podgrzewaj. NIE taduj go

w miejscu o wysokiej temperaturze lub wilgotnosci, NIE pozostawiaj go
w takim miejscu na dtuzej i nie wystawiaj na bezposrednie dziatanie
storica. Podczas tadowania NIE wyciggaj wtyczki zasilajgcej i tadujgcej
mokrymi rekami.

Zasilacz nie wchodzi w sktad zestawu. Do tadowania uzywaj zasilacza

o wyjsciu statoprgdowym 5V /1A, zgodnego z obowigzujgcymi normami.
Przed uzyciem zasilacza sprawdz, czy podane napiecie odpowiada
napieciu miejscowej sieci.

Jezeli nie uzywasz produktu przez dtuzszy czas, odtgcz wtyczke zasilajgca
i tadujgcg, aby zapobiec pozarowi lub innemu niebezpieczenstwu.

Utrzymuj produkt w czystosci, do ptukania jamy ustnej uzywaj biezgcej lub
cieptej wody, a po uzyciu pozostaw produkt wtgczony przez 2 do 3 sekund,
aby wyptyneta woda.

Produkt nie ma zadnych wymiennych ani naprawialnych czesci. Jezeli
konieczna jest naprawa, zwrdc¢ produkt producentowi.

Nie uzywaj produktu bez zatozonej dyszy.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie dla osob powyzej 6 lat. Dzieciom
powinna towarzyszy¢ osoba dorosta.

taduj produkt w temperaturze pokojowe;.

Przy tadowaniu w niskiej temperaturze (ponizej 15 °C) czas pracy moze sig
skrocic. Jezeli temperatura jest zbyt niska (ponizej 0 °C), tadowanie moze
byé niemozliwe.

Uzyj biezgcej wody z kranu lub cieptej wody, a wtgcznik nacisnij dopiero po
zblizeniu dyszy do zebdw.

Wbudowany akumulator moze zawieraC substancje zanieczyszczajgce.
Przy utylizacji produktu wyjmij akumulator i oddaj go w wyznaczonym
punkcie zbidrki albo oddaj caty produkt w wyznaczonym punkcie zbidrki.

6



Instrukcja obstugi

15. Jezeli akumulatora nie da sie wyjg¢, mozesz wystac produkt do centrum
serwisowego producenta, gdzie pomogg w jego wyjeciu i ekologicznej
utylizacji.

16. NIE wyjmuj akumulatora samowolnie. Mozesz go wyjgc wytgcznie przy
utylizacji produktu.

4. Pielegnacja i konserwacja

Ostrzezenie
Produktu NIE zanurzaj w wodzie w celu czyszczenia.

e Do czyszczenia uzywaj czystej wody lub neutralnego $rodka czyszczgcego.
NIE uzywaj srodkow zrgcych ani sciernych, mogtyby uszkodzi¢ produkt.
Produktu NIE myj gorgcg wodg o temperaturze powyzej 50 °C.

e Po kazdym uzyciu zdejmij dysze i wyczyS¢ produkt.
e Cate urzadzenie mozna optukaé pod biezgcg wodg, a nastepnie schowag.

e Powierzchnie zewnetrzng przetrzyj miekkag wilgotng Sciereczka, aby usungé
zanieczyszczenia, a po kazdym uzyciu wytrzyj odpowiednie czesci do sucha
czystg suchg Sciereczka.

e Stomatolodzy zalecajg wymiane dyszy raz w miesigcu.
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5. Usterkiiich usuwanie

Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Produkt nie dziata.

Produkt zostat dopiero co
kupiony.

Produkt nie byt uzywany
przez kilka miesiecy.

Podtgcz produkt do zasilania
i taduj go przez 3 godziny, az
bedzie w petni natadowany.

Zwrd¢ sie do serwisu klienta.

Po natadowaniu
dziata tylko kilka
minut.

Akumulator jest stabo
natadowany.

Akumulator jest u kresu
zywotnosci.

Podtgcz produkt do zasilania
i taduj go przez 3 godziny, az
bedzie w petni natadowany.

Zwrd¢ sie do serwisu klienta.

Niskie cisnienie
wody.

W dyszy utkwity
Zzanieczyszczenia.

W pompie wodnej sg
Zanieczyszczenia.

Wymien dysze.

Zwroc¢ sie do serwisu klienta.

Nie wyptywa woda.

W zbiorniku skonczyta sie
woda.

W pompie wodnej sg
zanieczyszczenia.

Napetnij zbiornik woda.

Zwrdc¢ sie do serwisu klienta.

W razie dalszych pytan zwréé sie do serwisu klienta.
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6. Dane techniczne

Nazwa produktu

Model

Napiecie znamionowe
Znamionowa moc pobierana
Zasilacz

przenosny irygator jamy ustnej

Mint 3

3,7V =

4 W

nie wchodzi w sktad zestawu; 5V /1A =

L =
Fe &2

Znaki zgodnosci na ilustracji pochodzg z dokumentacji producenta.

Producent

Shanghai Qiaopusi Intelligent Technology Development Co., Ltd.
Pokdj 103, budynek 3, nr 320 Donglan Rd, dzielnica Minhang, Szanghaj, Chiny, 201102
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7. Zawartos¢é substancji szkodliwych

Zestawienie sporzgdzit producent zgodnie z przepisem SJ/T 11364.

Czesé Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE
zespot sterujgcy X o o o o o
zasilacz X o o o o o
gtéwne czesci o o o o o o
konstrukcyjne

elementy przewodoéw o o ) ) o )
przetgcznik ) o o o o )
pompa wodna o o o o o o
uktad przeniesienia napedu o o o o o o
dysza o ) o ) o o
przewdd do tadowania o o o o o o
wkrety o o o o o o

o 0znacza, ze zawartos¢ danej substancji we wszystkich jednorodnych materiatach
czesci jest ponizej limitu wedtug normy GB/T 26572. x oznacza, ze zawarto$¢ danej
substancji przekracza ten limit co najmniej w jednym z jednorodnych materiatéw
czesci. Producent podaje, ze produkt spetnia wymagania dyrektywy RoHS i ze jak
dotad nie jest dostepna zaawansowana technologia, ktdra zastgpitaby lub obnizyta
zawartosé otowiu w ceramice elektronicznej, szkle optycznym, stali i stopach miedzi.
Liczba na etykiecie produktu wskazuje, ze zwykty okres uzytkowania z punktu
widzenia ochrony $rodowiska wynosi 10 lat.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.pl
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ENCHEN
Mint 3

Prenosni ustni tus - tri stopnje jakosti - polnjenje USB-C

e

Navodila za uporabo

Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta navodila.



Kazalo

1 Opisizdelka

2 Uporaba

3 Pomembna opozorila

4 Nega in vzdrzevanje

5 Okvare in njihovo odpravljanje
6 Tehnicni podatki

7 \sebnost skodljivih snovi
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Navodila za uporabo

1. Opis izdelka
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6 tipka za sprostitev $obe

° indikator napajanja

o stikalo za vklop/izklop in izbiro stopnje

° polnilni prikljucek USB-C (na zadnji strani izdelka, na povecavi levo)

Kaj kaze indikator

Med obi¢ajnim delovanjem indikator sveti belo. Ce je baterija napolnjena manj
kot 30 %, sveti rumeno. Med polnjenjem beli indikator utripa; ko je izdelek
popolnoma napolnjen, sveti belo dalj ¢asa.



Navodila za uporabo

2. Uporaba

1. Sobo potisnite v njeno odprtino, dokler ne zaslisite klika. Posodo za vodo
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, jo snemite in napolnite.
Priporo¢ena je voda iz pipe; Ce je prehladna, uporabite toplo vodo
s temperaturo pod 40 °C. V posodo NE dodajajte soli, zobne paste ali
drugih kemikalij. Napolnjeno posodo namestite nazaj z vrtenjem v smeri
urinega kazalca. Pri nameScanju posode NE privijajte premocno in je ne
obracajte, da se voda ne razlije.

2. Med uporabo se rahlo nagnite naprej, nekoliko odprite usta in pustite, da
voda prosto izteka, ali pa jo izpljunite. Med izpiranjem NE stojte vzravnano
in ne sedite, da voda ne brizga po obrazu in telesu. NajboljSi rezultat
dosezete, Ce zaCnete pri ko¢nikih in nadaljujete proti sprednjim zobem, zob
za zobom vzdolz dlesni. Bodite pozorni na jamice in razpoke na zobeh, na
modrostne zobe in druge tezje dostopne dele. Ko Sobo vodite vzdolz dlesni,
se pri vsakem medzobnem prostoru za trenutek ustavite, da se ocisti tudi
obmocje med zobmi.

3. S kratkim pritiskom stikala preklapljate med prvo, drugo in tretjo stopnjo
terizklopom.

Prva stopnja (nezna)
Po pritisku stikala se izdelek zazene na tej stopnji in indikator delovanja sveti
belo.



Navodila za uporabo

Druga stopnja (standardna)

Stikalo znova pritisnite v 3 sekundah po zagonu prve stopnje. Izdelek preklopi
na to stopnjo in indikator delovanja sveti belo.

Tretja stopnja (mo¢na)

Stikalo znova pritisnite v 3 sekundah po zagonu druge stopnje. Izdelek
preklopi na to stopnjo in indikator delovanja sveti belo.

Ce stikalo pritisnete po ve¢ kot 3 sekundah delovanja na katerikoli stopniji, se
izdelek izklopi. Zaradi daljSe Zivljenjske dobe baterije se izdelek po 3 minutah
neprekinjenega delovanja sam izklopi z zas¢itno funkcijo.

4. Po uporabi pustite izdelek delovati 2 do 3 sekunde, da izteCe preostala
voda. Odprite pokrovcek polnilnega prikljucka, en konec polnilnega kabla
vstavite v prikljuCek izdelka, drugi konec v napajalnik, napajalnik pa
prikljucite v vti¢nico.

Notranja zgradba

polnilni pri- glavna kr- vodna Crpalka
kljuéek USB milna ploSca 37V =

A

litijeva ba-
terija 3,7 V




Navodila za uporabo

3. Pomembna opozorila

Da zmanjSate tveganje okvare, elektricnega udara, poSkodb, pozara, smrti ali
Skode naizdelku in premoZenju, upoStevajte naslednje varnostne ukrepe.

1.

10.

1.

12.

13.

14.

Izdelka ne razstavljajte in samovoljno ne spreminjajte njegovih sestavnih
delov - lahko bi ga poskodovali ali povzrocili elektri¢ni udar.
Z nepooblas¢enim razstavljanjem garancija preneha veljati.

\ posodo ne nalivajte vode, toplejSe od 40 °C, da se ne oparite.

Ce izdelek med polnjenjem pade v vodo, najprej izklju¢ite napajalnik iz
vtiCnice in Sele nato izdelek vzemite ven, da ne pride do elektricnega
udara.

Izdelka NE mecite v ogenj in ga ne segrevajte. NE polnite ga na mestu

z visoko temperaturo ali vlago, NE puScajte ga na takem mestu dalj ¢asa in
ga ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi. Med polnjenjem NE vlecite
napajalnega in polnilnega vti¢a z mokrimi rokami.

Napajalnik ni del dobave. Za polnjenje uporabljajte napajalnik

z enosmernim izhodom 5V / 1A, ki ustreza veljavnim standardom. Pred
uporabo napajalnika preverite, ali navedena napetost ustreza napetosti
lokalnega omrezja.

Ce izdelka dalj ¢asa ne uporabljate, izklju€ite napajalni in polnilni vti¢, da
preprecite pozar ali drugo nevarnost.

Izdelek naj bo Cist, za izpiranje ust uporabljajte tekoco ali toplo vodo, po
uporabi pa pustite izdelek delovati 2 do 3 sekunde, da izteCe voda.

Izdelek nima zamenljivih ali popravljivih delov. Ce je potrebno popravilo,
izdelek vrnite proizvajalcu.

Izdelka ne uporabljajte brez nameScene Sobe.

Izdelek je primeren samo za osebe, starejSe od 6 let. Otroke naj spremlja
odrasla oseba.

Izdelek polnite pri sobni temperaturi.

Pri polnjgnju pri nizki temperaturi (pod 15 °C) se lahko ¢as delovanja
skraj8a. Ce je temperatura prenizka (pod 0 °C), polnjenje morda ne bo
mogoce.

Uporabite tekoCo vodo iz pipe ali toplo vodo, stikalo pa pritisnite Sele, ko
Sobo priblizate zobem.

Vgrajena polnilna baterija lahko vsebuje onesnaZzevala. Pri odstranjevanju
izdelka baterijo vzemite ven in jo oddajte na dolocenem zbirnem mestu ali
pa na doloCenem zbirnem mestu oddajte celoten izdelek.
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15. Ce baterije ni mogoce odstraniti, lahko izdelek po3ljete v servisni center
proizvajalca, kjer vam bodo pomagali pri odstranitvi in okolju prijaznem
unicenju.

16. Polnilne baterije NE odstranjujte samovoljno. Odstranite jo lahko samo pri
odstranjevanju izdelka.

4. Nega in vzdrzevanje

Izdelka za ¢iS¢enje NE potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabljajte Cisto vodo ali nevtralno Cistilo. NE uporabljajte
jedkih ali abrazivnih sredstev, saj bi lahko izdelek poSkodovala. Izdelka NE
perite z vroco vodo s temperaturo nad 50 °C.

Po vsaki uporabi snemite Sobo in izdelek odistite.

Celotno napravo lahko sperete pod tekoco vodo in nato shranite.

Zunanjo povrSino obriSite z mehko vlazno krpo, da odstranite necistoCe, po
vsaki uporabi pa ustrezne dele obriSite do suhega s Cisto suho krpo.

Zobozdravniki priporo¢ajo menjavo Sobe enkrat mesecno.



Navodila za uporabo

5. Okvare in njihovo odpravljanje

Okvara Mozen vzrok ReSitev
lek ui Izdelek je bil pravkar Izdelek prikljucite na
Izdelek ne deluje. kupljen. napajanje in ga polnite 3 ure,
dokler ni popolnoma
napolnjen.
Izdelek nekaj mesecev ni Obrnite se na servisno sluzbo.
bil v uporabi.
Po polnjenju deluje Baterija je slabo Izdelek prikljuCite na
le nekaj minut. napolnjena. napajanje in ga polnite 3 ure,
dokler ni popolnoma
napolnjen.
Baterija je na koncu Obrnite se na servisno sluzbo.
Zivljenjske dobe.
izek tlak vod V Sobi so se zataknile Zamenjajte Sobo.
Nizek tlak vode. necistoce.
V vodni ¢rpalki so Obrnite se na servisno sluzbo.
necistoce.
. V posodi je zmanjkalo Posodo napolnite z vodo.
Voda ne izteka.
vode.
V vodni ¢rpalki so Obrnite se na servisno sluzbo.
necistoce.

Za nadaljnja vprasanja se obrnite na servisno sluzbo.



Navodila za uporabo

6. Tehnicni podatki

Ime izdelka prenosni ustni tus
Model Mint 3
Nazivna napetost 3,7V =
Nazivna prikljuéna moc¢ 4w
Napajalnik ni del dobave; 5V /1A =
Ce HI &=
] FE

Znaki skladnosti na sliki so povzeti iz dokumentacije proizvajalca.

Proizvajalec
Shanghai Qiaopusi Intelligent Technology Development Co., Ltd.
Soba 103, stavba 3, §t. 320 Donglan Rd, okroZje Minhang, Sanghaij, Kitajska, 201102
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7. Usebnost skodljivih snovi

Pregled je sestavil proizvajalec v skladu s predpisom SJ/T 11364.

Sestavni del Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE
krmilni sklop X o o ) o )
napajalnik X o o o o )
glavni konstrukcijski deli ) o o o o o
cevni deli o o o o o o
stikalo o o o o o o
vodna Crpalka o o o o ) o
prenosni mehanizem ) o o o o o
Soba ¢} o o o o o
polnilni kabel o o o ) o )
vijaki o o ¢} o o o

o pomeni, da je vsebnost te snovi v vseh homogenih materialih sestavnega dela pod
mejo po standardu GB/T 26572. x pomeni, da vsebnost te snovi vsaj v enem od
homogenih materialov sestavnega dela presega to mejo. Proizvajalec navaja, da
izdelek izpolnjuje zahteve direktive RoHS in da zaenkrat ni na voljo napredna
tehnologija, ki bi nadomestila ali zmanjSala vsebnost svinca v elektronski keramiki,
opti¢nem steklu, jeklu in bakrovih zlitinah. Stevilka na nalepki izdelka pove, da je
obi¢ajna doba uporabe z vidika varstva okolja 10 let.

Uvoznik

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.si
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ENCHEN
Mint 3

Portable oral irrigator - three intensity levels - USB-C charging

e

User Manual

Read this manual carefully before using the product.
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User Manual

1. Product Description
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o nozzle

@ nozzle release button

@ rower indicator

o power button / level selector

° USB-C charging port (on the back of the product, in the detail on the left)

What the Indicator Shows

During normal operation the indicator lights up white. If the battery is charged
to less than 30 %, it lights up yellow. While charging, the white indicator
flashes; once the product is fully charged, it stays white for a longer period.
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2. Use

1. Push the nozzle into its opening until you hear a click. Turn the water tank
anticlockwise to remove it and fill it. Tap water is recommended; if it is too
cold, use warm water below 40 °C. Do NOT add salt, toothpaste or any
other chemicals to the tank. Fit the filled tank back on by turning it
clockwise. When fitting it, do NOT overtighten the tank or turn it upside
down, so that the water does not spill.

2. While using the product, lean slightly forward, open your mouth a little and
let the water flow out freely, or spit it out. While rinsing, do NOT stand
upright or sit down, so that the water does not splash onto your face and
body. For the best result, start at the molars and work towards the front
teeth, tooth by tooth along the gum line. Pay attention to the pits and
fissures of the teeth, to the wisdom teeth and to other hard-to-reach
places. As you move the nozzle along the gum line, pause briefly at every
interdental space so that the area between the teeth is cleaned as well.

3. Press the power button briefly to switch between the first, second and third
level and switching off.

First level (gentle)
After you press the button, the product starts at this level and the operating
indicator lights up white.

Second level (standard)
Press the button again within 3 seconds of starting the first level. The product
switches to this level and the operating indicator lights up white.

4
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Third level (strong)
Press the button again within 3 seconds of starting the second level. The
product switches to this level and the operating indicator lights up white.

If you press the button after more than 3 seconds of operation at any level, the
product switches off. To preserve battery life, the product switches itself off by
a protective function after 3 minutes of continuous operation.

4. After use, let the product run for 2 to 3 seconds so that the remaining water
drains out. Open the cover of the charging port, insert one end of the
charging cable into the port of the product and the other end into the
power adapter, then plug the adapter into a socket.

i Qe ——/_

Internal Layout

- ] main con- water pump
[ USB charging port trol board 37V =
A
lithium bat-
tery 3.7V
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3. Important Warnings

To reduce the risk of failure, electric shock, injury, fire, death or damage to the
product and property, observe the following safety precautions.

1.

10.

1.

12.

13.

14.

Do not disassemble the product or modify its parts at will - you could
damage it or cause an electric shock. Unauthorised disassembly voids the
warranty.

Do not put water hotter than 40 °C into the tank, to avoid scalding.

If the product falls into water while charging, first unplug the power
adapter from the socket and only then take the product out, to avoid an
electric shock.

Do NOT throw the product into fire and do not heat it. Do NOT charge it in

a place with high temperature or humidity, do NOT leave it in such a place
for a longer time and do not expose it to direct sunlight. While charging, do
NOT pull out the power and charging plug with wet hands.

A power adapter is not included. For charging, use an adapter with a DC
output of 5V /1A that complies with the applicable standards. Before
using the adapter, check that the stated voltage matches the local mains
voltage.

If you do not use the product for a longer time, unplug the power and
charging plug to prevent fire or other hazards.

Keep the product clean, use running or warm water to rinse your mouth,
and after use let the product run for 2 to 3 seconds so that the water drains
out.

The product has no replaceable or repairable parts. If a repair is necessary,
return the product to the manufacturer.

Do not use the product without the nozzle fitted.

The product is suitable only for persons over 6 years of age. Children
should be accompanied by an adult.

Charge the product at room temperature.

When charging at a low temperature (below 15 °C), the operating time may
be shortened. If the temperature is too low (below 0 °C), charging may not
be possible.

Use running tap water or warm water, and press the button only after you
have brought the nozzle close to your teeth.

The built-in rechargeable battery may contain pollutants. When disposing
of the product, remove the battery and hand it in at a designated collection
point, or hand in the whole product at a designated collection point.
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15. If the battery cannot be removed, you can send the product to the
manufacturer’s service centre, where they will help you remove it and
dispose of it in an environmentally friendly way.

16. Do NOT remove the rechargeable battery at will. You may remove it only
when disposing of the product.

4. Care and Maintenance

Do NOT immerse the product in water in order to clean it.

e Use clean water or a neutral detergent for cleaning. Do NOT use corrosive or
abrasive agents, they could damage the product. Do NOT wash the product
with hot water above 50 °C.

e Remove the nozzle after every use and clean the product.
e The whole device can be rinsed under running water and then stored away.

e Wipe the outer surface with a soft damp cloth to remove dirt, and after
every use wipe the relevant parts dry with a clean dry cloth.

e Dentists recommend replacing the nozzle once a month.
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5. Faults and Their Remedies

Fault

Possible cause

Remedy

The product does
not work.

The product has just been
purchased.

The product has not been
used for several months.

Connect the product to the
power supply and charge it
for 3 hours until it is fully
charged.

Contact customer service.

After charging it
runs for only a few
minutes.

The battery is low.

The battery has reached
the end of its life.

Connect the product to the
power supply and charge it
for 3 hours until it is fully
charged.

Contact customer service.

Low water pressure.

Dirt is stuck in the nozzle.

There is dirt in the water
pump.

Replace the nozzle.
Contact customer service.

No water comes
out.

The tank has run out of
water.

There is dirt in the water
pump.

Fill the tank with water.

Contact customer service.

If you have further questions, contact customer service.
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6. Technical Data

Product name portable oral irrigator
Model Mint 3
Rated voltage 3.7V =
Rated power input 4w
Power adapter not included; 5V /1A =
Ce HI &=
o] FE 2

The conformity marks in the image are taken from the manufacturer’s
documentation.
Manufacturer

Shanghai Qiaopusi Intelligent Technology Development Co., Ltd.
Room 103, Building 3, No. 320 Donglan Rd, Minhang District, Shanghai, China, 201102
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7. Hazardous Substance Content

The table was compiled by the manufacturer in accordance with regulation
SJ/T 11364.

Part Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE
control assembly X o o ) o o
power supply X o o o o )
main structural parts ) o o o o )
tubing parts ) o o o o )
switch o o o o o o
water pump o o o o o o
transmission assembly o o o o o o
nozzle o o ) ) o )
charging cable o ) o ) o )
SCrews o o o o o o

o means that the content of the substance in all homogeneous materials of the part
is below the limit set by standard GB/T 26572. x means that the content of the
substance in at least one of the homogeneous materials of the part is above this
limit. The manufacturer states that the product meets the requirements of the RoHS
Directive and that no advanced technology is yet available that would replace or
reduce the lead content in electronic ceramics, optical glass, steel and copper alloys.
The number on the product label indicates that the usual period of use from the
environmental protection point of view is 10 years.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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